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 درآمد

 نگاشته شده توسط المعارفةدايردومين»فالمعارةدايريك:قرآن«كتاب

كريم است كه با سرويراستاري پروفسور اليور ليمن مستشرقان پيرامون قرآن

(Oliver Leaman) و در يك جلد به چاپ 2005 در سال م در آمريكا نوشته شد

 بر چنين كتابي با تسامح همراه است؛ به المعارفةدايرگرچه اطلاق. رسيد

. كه در مورد قرآن كريم باشدخصوص آن گاه

و ويژگيةريدا به المعارف نويسي قرآن سابقه هاي خاصي دارد كه پيشاپيش

و مستشرقان،:به.ك.ر(شكل مبسوط در همين مجله ارائه شده است  مجله قرآن

محمد علي رضايي، اصفهاني،» قرآن ليدنالمعارفةدايربررسي«ش اول، مقاله 

مق).47-43ص  و شناسي توصيفي، ترجمه مدخل اله كتابهدف اين و بررسي ها

و ارائه آن در اين  . استالمعارفةدايرنقد چگونگي گزينش، چينش

 شناسنامه كتاب

 The Qur’an: an Encyclopedia)المعارفة يك داير:قرآن(:نام

  Oliver Leaman)اليور ليمن(:سرويراستار

 Routledge) راتلج(:ناشر

 ISBN10: 0-415-32639-7 (Print Edition):شابك

ISBN13: 9-78-0-415-32639-1 
 زمان در آمريكا وكاناداهمم 2005ل او:چاپ

و 771:تعداد صفحه . صفحه مقدمات29 صفحه
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 از زبان مولفتأليفهانگيز
ا)كريم(قرآن« ازلهاممنبع )اسلام(جهان ترين اديان بزرگ است براي يكي

ازكه م بيش در)قرآن(آن.داردپيروان نفر يليارديك  بازياسلام نقش محوري

و مي و،شده نازلكه) قرن پيشهردچها(از زماني كند  موضوع بحث

از. استبودهاي شديديهگوو گفت و برخي درو گفت بحث  مورد گوكنندگان

و مسلمان، آن بونسبت به تفاوتبي افرادبرخيو معاند برخي دشمن داندهاسلام

.» استهشداي گسترده خيلي هاي گاهديدي سبب پديدار امرو همين

 كتاب از زبان مؤلفافاهد

 هايشگرايوها روشو،هااهو ديدگهانظر ائهار،المعارفةدايرف اينهدـ1«

را آن عكسكهيناتا؛متنوع است طولدر)قرآن(اين متن كه العمل شديدي

. منعكس بكند،دهنمو ايجادوته تاريخ برانگيخ

دربه تك جلدي المعارفةدايراينـ2 نهادانش پژو اختيار عنوان يك منبع قوي

ازو)قرآن(ابعاد متن همه بيانگر كه گيردمي قرارانمحققو مي استقبال مردم .باشد آن

و«زه امروـ3 وشومي اخبار زياد مطرحدر» قرآن اسلام ميان مردم بحث ند

وهانآه ومي فراواني دربارعمهايگوو گفتو و انجام نظريات زيادي آراء

بي شودميمطرح ازبه آنان راجعكهآن؛  علمي زيادينهپشتوايافهم اين موضوع

.باشند برخوردار

گرنبهجا همهتلاشـ4 اش بتواند براي خوانندگانالمعارفةدايراينتافت انجام

وتحوسيله عنوانبه،مطالعات قرآني در .»كند كمك،جوو جست قيق

ه نويسنده مقدم

درهالسااز« دهم كه تحقيقاتي قرآني انجام يك كاركه بودم اين فكر پيش

و مفيدن زيادابراي متخصص همعين حالدر باشد نباشد مانند ده فشر خيلي
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دا هدف؛ ابتداييرهايبعضي كا پرةرياين باشدميلهفاصوكردن خلاء المعارف

وهايبكتاميان كه  .دارد وجود اند، ابتدايي بسياركهييهابكتا علمي، تخصصي

ميوابتدايياهحتي يك نگ را كارماكه دهد سريع نشان .ايمتهنگذاش كنار علمي

و اكثر جزئياتوها ظرافتبه زياديحدتاواند قوي موضوعات خيلي مفصل

هسييهال ولي مدخ،پردازند موضوع مي به نظريات مربوطواهيممف كه تند هم

و سربستهطوربهرا خود مي مختصر .كنند بيان

ونامه لغتكتاب، اين كه هر گونه است هم نشدهسعي قرآن نيست

وياصطلاحات.بدهدتوضيح است،آمدهقرآندركه را اصطلاحي   براي بحث

دركه اند شدهبررسي انتخاب هچگر،همرا برخي.دارندقرآن فهم نقش اصلي

ماهم.ايم آوردهبودند، جالبچون ولي،محوري نيستند زياد به خواستيم چنين

تاها ارائه دهيمسقامووها نامه لغتهايشروازيجديدةذائقخوانندگان 

چهدنبدانو باشندته مفيدي ازآن داشده استفا از كه .آن دارند توقعي

و برخي مسلمان. دارندهاي گوناگوني پيشه المعارفةدايرنويسندگان اين

 اما همه، به هيچ چيز اعتقادي ندارندگروهي نيزو هستند غيرمسلماناي عده

و. درباره قرآن كنجكاوند ،پشتوانه اعتقادي مختلفي دارند چون نويسندگان سوابق

در بايد خوانندگان توقع داشته باشند كه ديدگاه و فراوان را و نظريات وسيع ها

.ببينندفالمعارةدايراين 

را نكردههرگز تلاش  بزنيم؛ درباره مسايل مطرح شدهايم حرف نهايي

در گزارش ويراستاربرعكس تاالمعارفةدايرهاي مخالف هم را  گنجانده

و تفسيرهاي متفاوت راجع به آن موضوع را براي خوانندگان بيان برداشت ها

ا تا حد زيادي برداشتالمعارفةدايراين. نمايد و تفسيرهاستظهارها، و شرح

ـمتن عربي . در برداردـ براي فهم بهتر قرآن را
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به البته. نه اسلام؛هاي قرآني است مدخلاز المعارف يك مجموعهةرياين دا

و اسلام از كردن به طور قطع جداويقين و مشكليهمقرآن  كار بسيار سخت

و بررسي خوبي. است هدرباره اين يك بحث و به مطالبمهاسلام است

و نزديكيموارد داباكه روابط تنگاتنگ ولي رند، مربوط نيست، قرآن

ب .و غيرمستقيم به قرآن مربوط استظريفطوره خوانندگان خواهند فهميد كه

از اين يك مشكل تفسيري است كه كسي نمي داند، چقدر مجاز است مطالب را

دگان خواهند فهميد كه همين موضوع خوانن. را تفسير كند) قرآن(بيرون بياورد تا متن 

و ديدگاه و آراي متفاوتي در اين زمينه از سوي مفسران قرآن بسيار بررسي شده ها

و از كدام پرهيز  و وسايلي استفاده ارائه شده است كه بايد در تفسير از چه ابزارها

و مذه هاي فكري، گرايش خود اين امر در حقيقت بيانگر مكتب. كرد بي هاي اعتقادي

و تعيين اين امر هميشه سخت است كه در اين. باشد در اسلام مي واقعاً تشخيص

و كدام را دور انداخت) در تفسير(گونه كارها   . بايد از چه استفاده كرد

و مفسران را و مسايل مربوط به موضوع قرآن از يك سو، حتي همه موضوعات

و ترين موضوع از مهمايم راجع به برخي از سوي ديگر كوشيده. ايم نياورده ها، مفاهيم

و مفسران، يك گونه راهنماي آسان ارائه دهيم شخصيت .هاي مطرح در قرآن

و نشدهبررسي)المعارفةريدا( ايندرنامتفكرومهمنامفسر بسياري از اند

ماه.ندارنداينهقرآني مدخل جداگافاهيممهمه  ره همه درباكهاين نيست دف

و قرآن،بهوط مربمواردو امور مائه دهيم،كامل ارا راهنمايي توضيح تلاش ولي

ده نماينكه متفكرانوها شخصيت موضوعات،اهيم،مفترين ايم به مهم كرده

و .» توجه كنيم اند،يمختلف تفسيرهايشگراي مكاتب فكري

 ساختارشناسي

و:)معرفي اثر(مقدمه و بيان تاريخچه  روش كلي هدف از نگارش اين اثر
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(المعارفةچگونگي استفاده از دايرنگارش آن، دهي مطالب در دو صفحه روش شكل:

وو آيه و چگونگي يافتن مدخل)…ها و علايم اختصاري .ها، معرفي منابع اصلي

 در ليمن ذكر اسامي هشت نفر از همكاران اصلي اليور:هيئت تحريريه

هم، تدوين اين كتاب به همراه دانشگاه محل كار نگارش اسامي(كارانفهرست

و سه  .)هاي كتاب به اضافه دانشگاه يا مركز محل كار مقالهه نويسندنفرچهل

با فهرست بندي مدخل:ها بر اساس حروف الفبافهرست مدخل ها همراه

صف؛اسامي نويسندگان ها اعم در اين فهرست، تمام مدخل.هح بدون ذكر شماره

و غير آن آمده است .از ارجاعي

كه:Z تاAهاخلمدمتن و شامل در اين بخش بخش اصلي كتاب است

طبق چينش فهرستـها تفصيل مدخلشودمي) صفحه714( حجم كتاب عمده

.آمده استـ 

از در اين بخش يازده صفحه:شناسي منابع كتاب ايي فهرست نسبي جامعي

ارائهـ گان از نگاه نويسندـ ترين منابع براي پژوهش پيرامون يا درون قرآن مهم

. شده است

آنهاكامل از تمام آيه نمايه:هاي قرآنيفهرست ارجاع ها يي كه در متن به

.ارجاع داده شده است

و نمايه سازي تمام اسم جمع:هافهرست نام .لاي مطالب هاي ياد شده در لابهآوري

از:موضوعينمايه و موضوعات كتاب نمايه تفصيلي .اَعلام، اماكن

 ستارسرويرا

 استاد مطالعات فلسفي در دانشگاه كنتاكي)م 1950:متولد( ليمناليور

و فلسفهو متخصص در فلسفه) آمريكا( . يهودي قرون ميانه است اسلامي

و دكتراي خود را و كمبريج گذراند تحصيلات دانشگاهي را در دانشگاه آكسفورد

 دريافت كردم1979در سال 
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(http://www.as.uky.edu/academics/departments_programs/Ph
ilosophy/Philosophy/FacultyResearch/Faculty/OliverLeaman/Pa

ges/default.aspx) شدم2000و از سال آثار. در دانشگاه كنتاكي مشغول كار

و فلسفه فلسفه وي در زمينه از يهودي به بسياري از زبان اسلامي هاي جهان

ترين اثر او در ايران تاريخ فلسفه شده شناخته. جمله فارسي ترجمه شده است

مؤسسه فرهنگي افست تهران،/ 1996 جلد، لندن، انتشارات راتلج،2(اسلامي 

 . است كه آن را همراه با سيد حسين نصر سرويراستاري كرده است)ش1375آرايه، 

و عموم افرادي كه سابقه:كتابانمخاطب زبان عربي قبلي از اسلام، قرآن

.(The Qur’an: an Encyclopedia‚ p:i) دارندن

 هيات تحريريه

.، دانشگاه نوتردام آمريكا)Asma Afsaruddin(اسما افسرالدين.1

.، دانشگاه ميلان، ايتاليا(Massimo Campanini) ماسيمو كمپنيني.2

.، دانشگاه سن ديگو، آمريكا(Bahar davary) بهار داوري.3

و هرزگوين(Nevad Kahteran) نود كهتران.4 ، بوسني .، دانشگاه سارايوو

.ي مطالعات اسماعيليه، لندن، مؤسسه(Arzina Lalani) ارزينا لالاني.5

سن.6 و مري، آمريكا(Tamara Sonn) تامارا .، كالج ويليام

.، آكادمي نيروي دريايي ايالات متحده آمريكا(Brannon Wheeler) برانون ويلر.7

وي.8 .، دانشگاه بن، آلمان(Stefan Wild)لداستفان

 نويسندگان

داويهئت تحريرهي سهمنيل المعارف اليورةرينويسندگان و ازچهل  نفر

مريكا، انگليس،آآلمان، آفريقاي جنوبي،(جهان كشور14هاياهاساتيد دانشگ

هربوسني استراليا، ايتاليا، بلژيك، بنگلاديش، عر،يهزگوين، تركو بستان زيلاندنو،

بهآناساميو باشندمي)سعودي، كانادا، لاتيوا : استشرح زيرها
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شم5 دانشگاه(شير عليـ محمد
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.، امريكا)فرريندزاسكول

آف(ـ پيتر كاتريل 12 لندن سكول

.، انگليس)تهيالوجي

،)سانتياگو دانشگاه(ـ باهرديوري 13

.امريكا

،)دانشگاه هاران(ـ عرنان دامرسن 14

.تركيه

،)دانشگاه بدتيو(ـ يونس اشات 15

.لاتيوا

ـ فتاني16 ـ ايچ دانشگاه شاه(ـ افتان

.، عربستان)عبدالعزيز

ـ(ـ آدم گيسك 17 ـ سي دانشگاه ايم

.، كانادا)گل

دانشگاه سليمان(ـ بلال گوكير 18

.، تركيه)دميرال

دانشگاه( گوكير الدينـ نسم19

.، تركيه)استانبول

،) تورنتوہدانشگا( چادهيليئرـ ايچ20

.كانادا

ـ جانز 21 ،)دانشگاه ملي(ـ آـ ايچ

.استراليا

،)دانشگاه سراجيو(كيمترـ نويد22

.بوسني وهرزگوين

،)دانشگاه روتگرز(ـ ككي كينيدي 23

.امريكا
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اسكول مطالعات( كلارـ ماريانا24

و شرق .، انگليس)افريقائيان لندن شناسي

موسسه مطالعات(ـ آرزيتا آلد لدني 25

.، انگليس)اسماعيل لندن

.، امريكا)كنتاكي دانشگاه( ليمنـ اليور26

ـ27 دانشگاه(ـ جريجرسيـ رچردام

.، امريكا)واندربلت

دانشگاه ويستزن( مهرـ ياسين28

.، آفريقاي جنوبي)كيب

دانشگاه(ـ عمرـ عرفانـĤـ 29

.، امريكا)عاركيرت

دانشگاه بادشاه(رحيمـ عبدالفقور30

.، استراليا)خاله وكتوريه

.، استراليا)ورنلبم دانشگاه(ـ عامعدادا31

لندن اسكول(ـ يشيرجيـايدل 32

.، انگليس)آوتهيالوجي

،)دانشگاه واكتوريه(ـ اندريوريپن33

.كانادا

دانشگاه كاتوليك(رابنسونـ نيل34

.، بلژيك)لاون

،) ملبورن دانشگاه(سعيدـ عبداالله35

. استراليا

،)دانشگاه هاران(شاهينـ هارون36

.تركيه

دانشگاه جان(وپراكـ زكي سرت37

.، امريكا)كارال

اي38 ،)دانشگاه كنتابري(شييفردـ وليم

. زيلاندنو

،)دانشگاه وليم وميري(ـ تماراسن 39

.امريكا

،)دانشگاه هاران(ـ ابرهيم ثمر 40

.تركيه

،)درِهم دانشگاه(ترنرـ كولن41

.انگليس

دانشگاه آكادمي(ـ برانن ويلرر 42

.، امريكا)نيول

بن(استيفن ولدـ 43 .، آلمان)دانشگاه
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ها نماي كلي مدخل

و سيزده مورد ارجاعي و هشت مدخل، يك صد و شصت از مجموع چهارصد

و دستهمي .بندي آن نيز بر اساس ترتيب حروف الفباي انگليسي است باشد

ها ترجمه انگليسي واژه قرآني يا اسلامي يا غيره است كه به برخي مدخل

يا عكس آن؛ ما براي، ارش انگليسي آن واژه ارجاع داده شده استمدخلي با نگ

 داخل،كه به شكل اصطلاح بودرا هايي اين دو، معادل آن مدخلدرنياميختن

و گذاشته""گيومه كتاب،«هفتم ايم؛ بنابراين به عنوان مثال در مدخل شصت

و book نخست ترجمه»كتاب«به اين معنا است كه واژه»"كتاب": نك  است

آن؛ استKitab دوم كه درون گيومه قرار گرفته نگارش عربي»كتاب«  عربي از

. لحاظ كه ويراستار آن واژه را از قرآن عربي اقتباس نموده است

از. ها حاكم استنظام ارجاع درون متني نسبتاً كاملي ميان مدخل بسياري

و انگليسي،مدخل  به هر دو شكل ها به خاطر تفاوت نگارش اسامي در عربي

و از هركدام از دو راه كه نياز شد، مدخل آمده است تا خواننده بتواند به راحتي

.يا اصطلاح مورد نظرش را بيابد

در اين ميان حدود. ها حدود يك صفحه استميانگين حجم بيشتر مدخل

گيرد، بالاي چهار تري را در برميهاي مهم وحساسچهل مدخل كه موضوع

و) آيه(بزرگترين مدخل. اند اختصاص دادهصفحه به خود  و نيم صفحه با هجده

.سه سطر مطلب دارند) عزرائيل(ترين كوچك

ميها را در يك تقسيممدخل : اصلي تقسيم كردتوان به سه دستهبندي كلي

و كوتاه) الف  حجم مطالب يك صفحه يا كمي بيش از آن است: معمولي

با. اصطلاح يا موضوع استو در حد كلياتي در باب معرفي آن البته در قياس

آنبرخي مدخل وهاي بلند، بسياري از اين نوع نيز بايد در پردازشي گونه حجمي
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و ويراستار چنين نشده استمي الخويي،": مانند. آمد كه بنابر ديدگاه نويسندگان

داكثر مدخل."زهد"،"زبانية"،"ابوالقاسم العظمي سيد آيت االله ةائرهاي اين

ميالمعارف زير مجموعه .باشد اين قسم

و متوسطبه)ب  معمولا نزديك به دو صفحه يا كمي بيشتر:نسبت مهم

و قابل تأمل و با ورود بيشتر به زواياي موضوع، سخن بيشتر تري بيان حجم دارند

 قرآن،و) تربيت(، قانوني، مسيحيت، آموزش"عايشه": هايمدخل. كنندمي

اي"الغيب" و بررسي وتحليل اين دسته از مدخل. اندن جمله از ها به شكل توجه

.هاي مرتبط شايسته استبررسي مجموع مقاله

و بلند)ج دا: بسيار مهم تكةري به رغم اين كه اين و المعارف جلدي است

اي به شود كه توجه ويژهرعايت اختصار در آن مورد نظر بوده، اما مشاهده مي

ـ نسبت به مقالهها شده برخي موضوع آنةريداو به تفصيل ـ در مورد ها المعارفي

آنالبته تمام اين دسته مدخل. مطالبي بيان شده است ها ها بلند نيستند، اما اهميت

مي(با توجه به موضوع يا نوع گزارش نويسنده از آن -نوع عنواني كه انتخاب

مي) شود فيا مطالبي كه هرچند مختصر در آن گفته ميشود،  شود، مثلاً هميده

. انداز اين قبيل) صفحه3(ارجاعي يا خود) صفحه3(نسخمدخل

دادر مجموع مي المعارفةريتوان گفت مقلات بيشتر از چهار صفحه در اين

مي در همين قسم جاي مي و نقد و شايسته توجه، ارزيابي از. باشندگيرند برخي

از ها عبارتاين مدخل ،) صفحه5("علي بن ابيطالب"،)حهصف7("االله":اند

و،) صفحه7(زبان عربي 6(آخرت،)صفحه18("آيه"،) صفحه10(قرآن هنر

،) صفحه5("امامة/امام"،) صفحه4(و قرآن رويدادهاي تاريخي،)صفحه

و،) صفحه4("اسلام" ،) صفحه5(و قرآن نسخ خطي،) صفحه15(قرآن زبان
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وجهان طبيع،) صفحه9("محمد" و، مصادر) صفحه5(قرآني ، منشأشناسي

و،) صفحه8("ةصلو"،) صفحه4(وحي،) صفحه6(ثيرگذاري بر قرآنأت  علم

 تفسير در صدر اسلام،) صفحه7("سنّة"،) صفحه6("شيعة"،) صفحه5(قرآن

و قرآن،) صفحه7( و،) صفحه13(ترجمه / وليِ"،) صفحه7(خشونت جنگ

َليه صفح5("ولاية/و.(

داتفاوت حجم مقاله دهي المعارف معمولا گوياي نوع اهميتةريها در يك

و ويراستاران به موضوع آن است هاي اين امر در شناخت مدخل. نويسندگان

و با كمي دقت. كتاب نيز به خوبي نمايان است اين ديد هميشگي نيست

مغيابيم كه برخي موضوع درمي يا فول ماندهها به رغم اهميت فراوان، به كلي و اند

اهميت يا اهميت كم، در حد بسيار كمي به آن پرداخته شده است يا موضوعي بي

. ها آمده استجزو مدخل

و نه مورد از كل مدخل تخصص. هاستسرويراستار خود نويسنده نود

و تقريباً تمام مدخلاصلي ايشان نيز به خوبي در انتخاب مدخل ها ها نمايان شده

ف و: مانند(لسفه با گرايش بسياري. او استو يهودي نوشته) ...تعطيل، سرنوشت

و بلندترين مدخل از مهم ميها نيز جزو همين مدخلترين  اهل": باشند، مانندها

و قرآن)صفحه7("عربي/ عرب"،"البيت و)صفحه11(، استدلال  قرآن، هنر

،)صفحه9(، مرگ)صفحه5( قرآنو) رسم الخط(، كتابت)صفحه10(

5("نفس"،)صفحه4( قرآن بودنالعاده، خارق)صفحه5("عيسي"،"حديث"

و)صفحه5("نهضة"،)صفحه ،)صفحه4(، نبوت)صفحه5( قرآن، جهان طبيعي

.)صفحه5("تعطيل"،)صفحه8("صلوة"
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A
نك.1  AARON, see: Harun .1"هارون": آرون،

نك"عبد الرئوف السنخيلي".2 ،:

" عبد الرئوفالسنخيلي،"
2. ‘ABD AL-RA’UF AL-SINGKILI, 

see: al-Singkili, ‘Abd al-Ra’uf 

 ABDU, MUHAMMAD‘ .3"عبده، محمد".3
Oliver Leaman. P1-2. 

 ABLUTION .4 شستشو.4
Oliver Leaman. P2-3. 

نك.5  ABRAHAM, see: Ibrahim .5"ابراهيم": آبراهام،

نك.6 همسر: همسر ابراهيم،

"ابراهيم"
6. ABRAHAMS WIFE, see: 

Ibrahims wife 

 ABROGATION .7 نسخ.7
Stefan Wild. P3-6. 

 ABU BAKR .8"ابوبكر".8
Asma Afsaruddin. P6-7 

"ابوحنيفه، نعمان بن ثابت".9
9. ABU HANIFA, NUMAN B. 

SABIT 
Oliver Leaman. P7-8. 

 ABU LAHAB .10"ابولهب".10
Colin Turner. p8. 

 ABU LAHAB’S SIGNIFICANCE .11"ابولهب"اهميت.11
Oliver Leaman.p9-10 

نك"ابوالهذيل العلاف".12 ،:

"العلاف، ابوالهذيل"
12. ABU’L HUDAYL AL-‘ALLAF, 

see: al-Allaf, Abul Hudayl 

 AD‘ .13"عاد".13
Brannon Wheeler.p10. 

 ADAM .14"آدم".14
Brannon Wheeler.p11-12 

نك"عذاب".15  ADHAB, see: punishment‘ .15)اعدام(مجازات:،

 ADL‘ .16"عدل".16
Massimo Campanini.p12-14. 

نك.17  ADULTERY, see: zina .17"زنا": زنا،

 AHD / ‘AHADA‘ .18"عهد/عهد".18
Ibrahim Sumer.p14-16 

 AHL AL-BAYT .19"اهل البيت".19
Oliver Leaman.p16-17. 

 AHL AL-DHIKR .20"اهل الذكر".20
Oliver Leaman.p17-18. 

 AHL AL-KITAB .21"اهل الكتاب".21
Oliver Leaman.p18-19. 
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نك"اهل السنة".22  AHL AL-SUNNA, see: sunna .22."سنة":،

نك"احمد".23 ؛"انجيل":،

."محمد"
23. AHMAD, see: Injil; Muhammad 

 AHMAD B. HANBAL .24"احمد بن حنبل".24
Oliver Leaman.p19-20 

 AHQAF .25"احقاف".25
Rafik Berjak.p21 

 A’ISHA‘ .26"عايشه".26
Oliver Leaman.p21-26 

 AKHAR .27"آخر".27
Rafik Berjak.p26-27. 

 ALAQ‘ .28"علق".28
Harun Sahin.p27-28 

نك"الكحول".29  ALCOHOL, see: intoxication .29 مستي:،

 ALI IBN ABI TALIB‘ .30"علي بن ابيطالب".30
Arzina R. Lalani.p28-32 

 AL-ALLAF, ABU’L HUDAYL‘ .31"العلاف ابوالهذيل".31
Oliver Leaman.p32-33 

 ALLAH .32"االله".32
Zeki Saritoprak.p33-41. 

نك"امر/ امر".33  AMARA / AMR, see: ulul-amr .33"والأمراول":،

نك.34  ANGEL, see: malak .34"ملك": فرشته،

نك"آنهّ".35  ANNE, see: Marys mother .35 مادر مريم:،

نك)ضد مسيح(دجال.36 ،:

"دجال"
36. ANTICHRIST, see: Dajjal 

 AQIDA‘ .37"عقيده".37
Bilal Go¨ kkır.p41-42. 

 ARAB /ARABIA .38"عربي/ عرب".38
Oliver Leaman.p43-49. 

 ARABIC LANGUAGE .39 زبان عربي.39
Stefan Wild.p49-54. 

و قرآن.40  استدلال
40. ARGUMENTS AND THE 

QURAN 
Oliver Leaman.p55-66. 

 ARKOUN, MOHAMMED .41"آركون، محمد".41
Neal Robinson.p66-71 

نك"عرش".42 آسمان؛ خارق:،

 گي قرآنالعاده
42. ‘ARSH, see: heaven; 

miraculousness of the Quran 

و.43  ART AND THE QURAN .43 قرآنهنر
Oliver Leaman.p71-81. 
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 ASBAB AL-NUZUL .44"اسباب النزول".44
Tamara Sonn.p81 

 ASBAT .45"اسباط".45
Brannon Wheeler.p81-82. 

 AL-‘ASHARI .46"الأشعري".46
Oliver Leaman.p82-83 

و معتزليان.47  اشعريان
47. ASH‘ARITES AND 

MU‘TAZILITES 
Oliver Leaman .p83-85 

 ASIYYA‘ .48"آسيه".48
Kecia Ali.p85 

 AYA .49"آيه".49
Afnan H. Fatani.p85-103 

 آيت االله العظمي سيد ابوالقاسم".50

نك"الخويي االله":، الخويي، آيت

"العظمي سيد ابوالقاسم

50. AYATULLAH AL-UZMA 
SAYYID ABUL-QASIM AL-
KHOI, see: al-Khoi, Ayatullah al-
Uzma Sayyid Abul-Qasim 

 AYYUB .51"ايوب".51
Brannon Wheeler.p104. 

 AZIZ‘ .52)صفت خدا("عزيز".52
Rafik Berjak.p104-105. 

 AZRA’IL .53"عزرائيل".53
Colin Turner.p105. 

B
 BACKBITING .54 غيبت گويي.54

Rafik Berjak.p106-107. 
 BADR .55"بدر".55

Colin Turner.p108. 
 AL-BAGHAWI .56"البغوي".56

Peter G. Riddell.p108-109 
 BAQA .57"بقاء".57

Rafik Berjak.p109 
 BARAKA .58"بركت".58

Oliver Leaman.p109-114 
 BARZAKH .59"برزخ".59

Oliver Leaman.p114 
 BASHAR .60"بشر".60

Rafik Berjak.p114-115 
 BASMALA .61"بسمله".61

Stefan Wild.p115-116. 
 AL-BAYDAWI .62"البيضاوي".62

Peter G. Riddell.p116-118 
 BAYYANA / ABAN .63"أبانَ/بينَ".63

Rafik Berjak.p118-119. 
 BEAUTY .64)جمال(يي زيبا.64

Stefan Wild.p119-120 
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 BECCA / BAKKA .65"بكة".65
Oliver Leaman.p120. 

 BILQIS .66"بلقيس".66
Oliver Leaman.p120-125 

نك.67  BOOK, see: kitab .67"كتاب": كتاب،

 BURHAN / BAYNA / SULTAN .68"سلطان/بينة/برهان".68
Rafik Berjak.p125-127 

C
نكقابيل.69 :و هابيل،

، قتل، قرباني"يلهاب"و"قابيل"

) فدا كردن(

69. CAIN AND ABEL, see: Qabil 
and Habil; 

murder; sacrifice 

 CALENDAR .70 تقويم.70
Tamara Sonn.p128-130 

 CALIPH, CALIPHATE .71"خلافت/ خليفه".71
Oliver Leaman.p130 

 وقرآن) رسم الخط(كتابت.72
72. CALLIGRAPHY AND THE 

QURAN 
Oliver Leaman.p130-135. 

 CAMEL .73 شتر.73
Oliver Leaman.p135-136. 

 CANON .74)اعتبار يا شرعيت قرآن(قانوني.74
Stefan Wild.p136-139 

 CHARACTER .75)سيرت(شخصيت.75
Yasien Mohamed.p139-144 

 CHRISTIANITY .76 مسيحيت.76
Oliver Leaman.p144-146 

 COLOURS .77 رنگها.77
Afnan H. Fatani.p146-151 

نك)مصاحبت(همراهي.78 ،:

"صحب"
78. COMPANION, see: sahiba 

 COMPANIONS OF THE CAVE .79 اصحاب كهف.79
Tamara Sonn.p151-152 

 CONVERSION .80 تغيير اعتقاد.80
Ahmet Albayrak.p152-155 

 COVENANT .81 ميثاق.81
Oliver Leaman.p155-156 

 CREATION .82)خلقت(آفرينش.82
Yasien Mohamed.p 156-159 

و قرآن.83 در(فضاي مجازي قرآن

)اينترنت

83. CYBERSPACE AND THE 
QURAN 

Andrew Rippin.p 159-163 
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D
 DA‘A .84"دعا".84

Rafik Berjak.p 164 
 DAJJAL .85"دجال".85

Oliver Leaman.p 164-166 
 DAR .86"دار".86

Rafik Berjak.p 166-167 
 DARAJA .87"درجة".87

Kiki Kennedy-Day.p 167-169 
نك"ديويد".88  DAVID, see: Dawud / Daud .88"داود"/"داوود":،

 DAWUD / DAUD .89"داود"/"داوود".89
Brannon Wheeler.p 169-170 

نك.90  DAY, see: yawm .90"يوم": روز،

 DEATH .91 مرگ.91
Oliver Leaman.p 170-178 

 DEVIL .92 ابليس.92
Stefan Wild.p 180-181 

 DHAQA / ADHAQA .93"أذاق/ذاق".93
Rafik Berjak.p 181 

 DHU AL-KIFL .94"ذوالكفل".94
Brannon Wheeler.p 182 

 DHU AL-QARNAYN .95"ذوالقرنين".95
Brannon Wheeler.p 182-183 

 DIVORCE .96 طلاق.96
Oliver Leaman.p 183-185 

 DREAMS .97 خواب ديدن.97
Marianna Klar.p 185-189 

E
و قرآن) تربيت(آموزش.98

98. EDUCATION AND THE 
QURAN 

Oliver Leaman.p 190-193 
 ELIJAH .99 الياس.99

Oliver Leaman.p 193 
 ELISHA .100 اليسع.100

Brannon Wheeler.p 193-194 
نكا.101  ENOCH, see: Idris .101"ادريس":دريس،

 ESCHATOLOGY .102)معاد(آخرت.102
Zeki Saritoprak.p 194-199 

نك"عزرا".103  EZRA, see: Uzayr .103"عزير":،

F
 FADAIL AL-QURAN .104"فضائل القرآن".104

Asma Afsaruddin.p 200-201 
 FADL .105"فضل".105

Ahmet Albayrak.p 201-202 
نك"فخر الدين الرازي".106 ،:106. FAKHR AL-DIN AL-RAZI, see: 

al-Razi, Fakhr al-Din 
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"فخرالدينالرازي،"

 FASAQA .107"فسقة".107
Rafik Berjak.p 202 

 FASTING .108 روزه.108
Oliver Leaman.p 202-203 

 FATE .109)قضا وقدر(سرنوشت.109
Yasien Mohamed.p 203-207 

نك.110  FEAR, see: taqa .110"تقي": ترس،

نك.111  FEAR GOD (TO), see: ittiqa .111"إتقي": ترس از خدا،

 FEASTING .112)عيد(جشن گرفتن.112
Rafik Berjak.p 207 

 FIG .113 انجير.113
Oliver Leaman.p 207-209 

 FITNA .114"فتنه".114
Oliver Leaman.p 209-210 

 FITRA .115"فطرة".115
Nevad Kahteran.p 210-213 

 FOOD .116)مواد غذايي(غذا.116
Oliver Leaman.p 213 

 FORGIVENESS .117)عفو(بخشش.117
Bahar Davary.p 213-216 

G
نك.118  GABRIEL, see: Jibril .118"جبرئيل": جبرئيل،

نك.119  GARDEN, see: Paradise .119 بهشت: بوستان،

نك.120  GENEROUS, see: karim .120"كريم": بخشنده،

121."َو غيباً("غب  GHABA .121)غيب
Rafik Berjak.p 217 

 GHADIR KHUMM .122"غديرخم".122
Asma Afsaruddin.p 218 

/ غافر/ غفور/ غفار/ غفر".123

"مغفرة

123. GHAFARA / GHAFFAR / 
GHAFUR /GHAFIR / 
MAGHFIRA 

Bahar Davary.p 218-220 
 AL-GHAYB .124"الغيب".124

Redha Ameur.p 220-222 
 GHULUWW .125"غلو".125

Asma Afsaruddin.p 222-223 
نك"غسل".126  GHUSL, see: ablution .126 شستشو:،

نك.127 و مأجوج، : ياجوج

"ماجوج"و"ياجوج"
127. GOG AND MAGOG, see: Yajuj 

wa Majuj 

نكج.128  GOLIATH, see: Jalut .128 جالوت": الوت،
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نك.129  GOOD, see: khayr .129"خير": خوب،

نك.130  GOSPEL, see: Injil .130"انجيل": بشارت مسيح،

 GRACE .131)الرحمن(رحمت وسخاوت.131
Yasien Mohamed.p 223-226 

H
132."132"حبة/ حب. HABB / HABBA 

Yanis Eshots.p 227-229 
االله".133  HABL ALLAH .133"حبل

Rafik Berjak.p 229 
 HADID .134"حديد".134

Necmettin Go¨ kkır.p 229 
 HADITH .135"حديث".135

Oliver Leaman.p 229-231 

"محافظ/ حفظ/ تحفيظ/ حفيظ".136
136. HAFIZ / TAHFIZ / HIFZ / 

MUHAFFIZ 
Nevad Kahteran.p 231-234 

 HAJAR .137"هاجر".137
Afnan H. Fatani.p 234-236 

 HAJJ .138"حج".138
Oliver Leaman.p 236-237 

 HAKIM / HIKMA .139"حكمة/ حكيم".139
Nevad Kahteran.p 237-239 

 HALAL / AHALLA .140"احلة/ حلال".140
Andrew Rippin.p 239-241 

حاج عبدالمالك كريم("حامكا".141

)امراالله
141. HAMKA 

Peter G. Riddell.p 241-242 

 HANIF .142"حنيف".142
Nevad Kahteran.p 242-244 

نك.143  HANNA, see: Marys mother .143 مادر مريم: هانا،

 HAPPINESS .144)سعادت(خوشبختي.144
Yasien Mohamed.p 244-247 

 HAQQ / HAQIQA .145"حقيقة/حق".145
Massimo Campanini.p 247-249 

 HARAM / HARRAMA .146"حرَّم/ حرم".146
Andrew Rippin.p 249-251 

 HARUN .147"هارون".147
Brannon Wheeler.p 251-252 

 HASAN / HASUNA / AHSANA .148"احسن/ حسنة/ حسن".148
Rafik Berjak.p 252-253 

االله/ حسب".149  HASIBA / HASBUNA ALLAH .149"حسبنا
Rafik Berjak.p 253 

نك.150  HATE, see: qala .150"قلي": بيزاري،

 HAVA .151"حوا".151
Oliver Leaman.p 253-254 
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 HAYYA / HAYAT / AHYA .152"احياء/ حيات/ حية".152
Rafik Berjak.p 254 

 HEALTH .153 سلامتي.153
Oliver Leaman.p 254-258 

 HEAVEN .154 آسمان.154
Stefan Wild.p 258-259 

 HELL .155 دوزخ.155
Stefan Wild.p 259-263 

 HIDAYA .156"هداية".156
Nevad Kahteran.p 263 

 HILAL .157"هلال".157
Oliver Leaman.p 263-264 

 HILM .158"حلم".158
Yasien Mohamed.p 264 

 رويدادهاي تاريخي وقرآن.159
159. HISTORICAL EVENTS AND 

THE QURAN 
Abdin Chande.p 264-269 

 HIZB .160)نيم جزء("حزب".160
Nevad Kahteran.p 269 

 HOLY .161 مقدس.161
Oliver Leaman.p 269 

نك.162  HONOURABLE, see: karim .162"كريم": خوش طينت،

 HOOPOE, see: hud-hud .163"هدهد": شانه بسر،نك.163

 HOURIS .164)هاحورالعين(حوريان.164
Oliver Leaman.p 269-271 

 HUD .165"هود".165
Brannon Wheeler.p 271-272 

 HUDAYBIYA .166"حديبية".166
Irfan A. Omar.p 272 

 HUD-HUD .167"هدهد".167
Oliver Leaman.p 272-274 

 HUJJAT .168"حجت".168
Rafik Berjak.p 274 

 HUKM .169"حكم".169
Massimo Campanini.p 274-276 

 HULUL .170"حلول".170
Rafik Berjak.p 276-277 

 HUMILITY .171 تواضع.171
Oliver Leaman.p 277-279 

نك"الحسين بن محمد النجار".172 ،:

م" "حمدالنجار، الحسين بن

172. AL-HUSAYN B. MUHAMMAD 
AL-NAJJAR, see: al-Najjar, al-
Husayn b. Muhammad 

I
نك"ابليس".173  IBLIS, see: devil .173 ابليس:،

-IBN TAYMIYYA, TAQI AL .174"ابن تيمية، تقي الدين".174
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DIN 
Oliver Leaman.p 280-283 

 IBN ‘ABD AL-WAHHAB .175"ابن عبد الوهاب".175
Oliver Leaman.p 283-286 

 IBRAHIM .176"براهيما".176
Brannon Wheeler.p 286-287 

 IBRAHIM’S WIFE .177"ابراهيم"همسر.177
Kecia Ali.p 287-288 

 IDRIS .178"ادريس".178
Brannon Wheeler.p 288 

نك.179  IGNORANCE, see: knowledge .179) علم–جهل(عرفان: ناداني،

 IHSAN / IHSANI .180"احساني/ احسان".180
Nevad Kahteran.p 289 

نك"اعجاز".181  I‘JAZ, see: inimitability .181 جازاع:،

 ILHAD .182"الحاد".182
Colin Turner.p 289 

 ILTIFAT .183"التفات".183
Rafik Berjak.p 289 

نك"الياس".184  ILYAS, see: Elijah .184 الياس:،

نك"امام الحرمين جويني".185 ،:

"جويني، امام الحرمين"

185. IMAM AL-HARAMAYN 
JUWAYNI, see: 

Juwayni, Imam al-Haramayn 

 IMAM / IMAMA .186"امةام/ امام".186
Arzina R. Lalani.p 289-294 

 INIMITABILITY .187 تقليد ناپذيري.187
Stefan Wild.p 295-296 

 INJIL .188"انجيل".188
H. Chad Hillier.p 296-298 

 INJURY .189 اذيت/ آسيب.189
Rafik Berjak.p 298-300 

 INSAN / NAS .190"ناس/ انسان".190
Ahmet Albayrak.p 300-303 

نك.191  INTEREST, see: riba .191"ربا": بهره،

 INTOXICATION .192 مستي.192
Oliver Leaman.p 303-304 

: درخواست عذاب الهي،نك.193

"مباهله"
193. INVOCATION OF GODS 

CURSE, see: mubahala 

 IRADA .194"ارادة".194
Oliver Leaman.p 304-305 

 ISA‘ .195"عيسي".195
Oliver Leaman.p 305-310 

 ISAAC .196 اسحاق.196
Oliver Leaman.p 310 
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نك"اسحاق".197  ISHAQ, see: Isaac .197 اسحاق:،

نك.198  ISHMAEL, see: IsmaIl .198"اسماعيل": اسماعيل،

 ISHQ‘ .199"عشق".199
Yanis Eshots.p 310-314 

 ISLAM .200"اسلام".200
Rifat Atay.p 314-318 

نك.201  :ISLAMIC RENAISSANCE, see .201"نهضة": خيزش اسلامي،
Nahda 

 ISM / ‘ISMA‘ .202"عصمة/ عصم".202
Marianna Klar.p 318-321 

 ISMA‘IL .203"اسماعيل".203
Brannon Wheeler.p 321 

 ISRAFIL .204"اسرافيل".204
Richard McGregor.p 321-322 

 ISRA’IL .205"اسرائيل".205
Oliver Leaman.p 322 

 ISRA’ILIYYAT .206"اسرائيليات".206
Brannon Wheeler.p 322-324 

 ISTIFA .207"استيفاء".207
Rafik Berjak.p 324 

 ITTAQA .208"إتقي".208
Rafik Berjak.p 324 

 IZRA’IL‘ .209"عزائيل".209
Oliver Leaman.p 324 

J
 AL-JABBAR, QADI ‘ABD .210"الجبار، قاضي عبد".210

Oliver Leaman.p 325-327 
نك.211  JACOB, see: Yaqubi .211"يعقوب": يعقوب،

نك"جاهلية".212  JAHILIYYA, see: knowledge .212 عرفان:،

 AL-JAHR BI AL-BASMALA .213"الجهر بالبسملة".213
Abdul Ghafoor Raheem.p 327 

 JALUT .214"جالوت".214
Brannon Wheeler.p 327-328 

 JAZA .215"جزاء".215
Rafik Berjak.p 328 

 JERUSALEM .216"اورشليم".216
Oliver Leaman.p 328-331 

 JIBRIL / JIBRA’IL .217"جبرئيل/ جبريل".217
Richard McGregor.p 331 

 JIHAD / JAHADA .218"جاهد/ جهاد".218
Asma Afsaruddin.p 331 

 JINN .219"جن".219
Oliver Leaman.p 332 

نك.220  JOB, see: Ayyub .220"وباي": ايوب،
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 JOHN OF DAMASCUS .221 دمشق}در{"جان".221
Oliver Leaman.p 332-333 

نك.222  :JOHN THE BAPTIST, see .222"يحيي": يحيي،
Yahya 

نك.223  JONAH, see: Yunus .223"يونس":يونس،

 JUDAISM .224 يهوديت.224
Oliver Leaman.p 333-334 

"جويني، امام الحرمين".225
225. JUWAYNI, IMAM AL-

HARAMAYN 
Oliver Leaman.p 334-335 

K
 KABA / AL-BAYT AL-ATIQ .226"البيت العتيق/ كعبه".226

Afnan H. Fatani.p 336-338 

"كلم/ كلمة/ كلام".227
227. KALAM / KALIMA / 

KALLAMA 
Yasien Mohamed.p 338-341 

 KARIM .228"كريم".228
Rafik Berjak.p 341 

 KHAYBAR .229"خيبر".229
Colin Turner.p 341-342 

 KHAYR .230"خير".230
Rafik Berjak.p 342 

 AL-KHAZIN .231)خازن خراساني("الخازن".231
Peter G. Riddell.p 342-343 

 AL-KHIDR .232"الخضر".232
Stefan Wild.p 343-345 

الخويي، آيت االله العظمي سيد".233

"ابوالقاسم

233. AL-KHOI, AYATULLAH AL-
UZMA SAYYID ABUL-QASIM 

Oliver Leaman.p 345 

 KITAB .234"كتاب".234
Stefan Wild.p 345-347 

 KNOWLEDGE .235)معرفت(اختشن.235
Yasien Mohamed.p 347-353 

L
 LA .236"لا".236

Rafik Berjak.p 354 
 LAGHW AND LAHW .237"لغو ولهو".237

Oliver Leaman.p 354-356 
 LANA .238"لعنة".238

Colin Turner.p 356 

 زبان وقرآن.239
239. LANGUAGE AND THE 

QURAN 
Afnan H. Fatani.p 356-372 

نك"اللوح المحفوظ".240 لوح:،

 محفوظ
240. AL-LAWH AL-MAHFUZ, see: 

Preserved Tablet 
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 LAYLAT AL-QADR .241"ليلة القدر".241
Oliver Leaman.p 372-373 

 LETTERS .242 حروف.242
Afnan H. Fatani.p 373-376 

نك.243  LOT, see: Lut .243"لوط": لوط،

نك.244  LOTS WIFE, see: Luts wife .244"لوط"همسر: همسر لوط،

نك.245  LOVE, see: ishq .245"عشق": دوستي،

 LUT .246"لوط".246
Brannon Wheeler.p 376-377 

 LUTF .247"لطف".247
Oliver Leaman.p 377-379 

 LUTS WIFE .248"لوط"همسر.248
Kecia Ali.p 380 

M
 MALAK / MALAIKA .249"ملائكة/ ملك".249

Richard McGregor.p 381-383 
 MANSLAUGHTER .250 قتل.250

Rafik Berjak.p 383-384 

 نسخ خطي وقرآن.251
251. MANUSCRIPTS AND THE 

QURAN 
Adam Gacek.p 384-389 

 MARRIAGE .252 ازدواج.252
Kecia Ali.p 389-393 

نك.253  MARTYRDOM, see: shahada .253"شهادة": شهادت،

 MARY .254 مريم.254
H. Chad Hillier.p 393-394 

نك"مريم".255  MARYAM, see: Mary .255 مريم:،

 MARYS MOTHER .256 مادر مريم.256
Kecia Ali.p 394-395 

 MATA .257"متي".257
Rafik Berjak.p 395 

"ثيلتما/ مثل/ مثل".258
258. MATHAL / MITHL / 

TAMATHIL 
Rafik Berjak.p 395-396 

"مودودي، سيد ابوالاعلي".259
259. MAWDUDI, SAYYID ABUL 

ALA 
Peter Cotterell.p 396-398 

نك"مكة".260  MECCA, see: Arab; Becca .260"بكة"؛"عرب":،

 هاي مكي ومدني وقرآنسوره.261
261. MECCAN AND MEDINAN 

SURAS AND THE QURAN 
Oliver Leaman.p 398-402 

 MICHAEL / MIKHAIL .262)ميكائيل("ميخائيل/ ميشل".262
Oliver Leaman.p 402 

 MIRACULOUSNESS OF THE .263 قرآناعجاز.263
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QURAN 
Oliver Leaman.p 403-406 

 MI’RAJ .264"معراج".264
Oliver Leaman.p 407 

 MISHKAT .265"مشكات".265
Afnan H. Fatani.p 407-408 

 MITHAQ .266"ميثاق".266
Rafik Berjak.p 408-409 

 MODESTY .267)حيا(عفت.267
Oliver Leaman.p 409-411 

نك"محمد آركون".268 آركون،":،

"محمد
268. MOHAMMED ARKOUN, see: 

Arkoun, Mohammed 

 MONEY .269 پول.269
Oliver Leaman.p 411-414 

 MORALITY .270 اخلاق.270
Yasien Mohamed.p 414-417 

نك.271  MOSES, see: Musa .271"موسي": موسي،

 MOTHER OF THE BOOK .272)ام الكتاب(مادر كتاب.272
Stefan Wild.p 418-419 

نك.273 أمهات": مادران مومنان،

"المؤمنين

273. MOTHERS OF THE 
BELIEVERS, see: ummuhat al-
muminin 

 MUBAHALA .274"مباهلة".274
Rafik Berjak.p 419. 

 MUHAMMAD .275"محمد".275
James A. Beverley.p 419-428. 

 ,MUHAMMAD ABDU .276"عبده، محمد":، نك"محمد عبده".276
see:Abdu,Muhammad 

:، نك"محمد بن ادريس الشافعي".277

"الشافعي، محمد بن ادريس"

277. MUHAMMED B. IDRIS AL-
SHAFII ,see: al-Shafii, 
Muhammed b. Idris 

نك"محكم".278  MUHKAM, see: aya; tatil .278"تعطيل"؛"آيه":،

 MUQATIL B. SULAYMAN .279"مقاتل بن سليمان".279
A.H. Johns.p 428-429. 

 MURDER .280 قتل.280
Rafik Berjak.p 429-431. 

 MUSA .281"موسي".281
Brannon Wheeler.p 431-433. 

 مادر وخواهر موسي.282
282. MUSAS / MOSES MOTHER 

AND SISTER 
Kecia Ali.p 433. 

 MUSIC .283 موسيقي.283
Peter G. Riddell.p 433-434. 

 MYRMIDONS, see: Zubaniyya .284: ،نك)پير وفادار(ها"مايرميدن".284
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"زبانية"

N
"نذرأ/نذر/نذير".285

285. NADHIR / NUDHUR / 
ANDHARA 

Rafik Berjak.p 435. 
 NAFS .286"نفس".286

Oliver Leaman.p 435-441. 
 NAHAR .287"نهر".287

Rafik Berjak.p 441. 
 NAHDA .288"نهضة".288

Oliver Leaman.p 441-447. 

"النجار، الحسين بن محمد".289
289. AL-NAJJAR, AL-HUSAYN B. 

MUHAMMAD 
Oliver Leaman.p 447-448. 

 NAJWA .290"نجوي".290
Rafik Berjak.p 448. 

نك"نسخ".291  NASKH, see: abrogation .291 نسخ:،

 NASS .292"نص".292
Arzina R. Lalani.p 448-451. 

 NATIQ .293"ناطق".293
Rafik Berjak.p 451. 

 جهان طبيعي وقرآن.294
294. NATURAL WORLD AND THE 

QURAN 
Oliver Leaman.p 451-457. 

 NICHE OF LIGHT, see: mishkat .295"مشكاة": طاقچه نور ،نك.295

نك.296 ؛"اورشليم": سفر شبانه،

"معراج"
296. NIGHT JOURNEY, see: 

Jerusalem; miraj 

نك)قدر(شب قدرت.297 ليلة":،

"القدر
297. NIGHT OF POWER, see: laylat 

al-qadr 

 NIMA .298"نعمة".298
Rafik Berjak.p 457. 

 نود ونه اسم خدا.299
299. NINETY-NINE NAMES OF 

GOD 
Oliver Leaman.p 457-460. 

 NISA .300"نساء".300
Bahar Davary.p 460-461. 

نك.301  NO, see: la .301"لا": خير،

نك.302  NOAH, see: Nuh .302"نوح": نوح،

 NOISE .303 صدا.303
Oliver Leaman.p 461-463. 

 NUH .304"نوح".304
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Brannon Wheeler.p 463-464. 
نك"نعمان بن ثابت ابوحنيفة".305 ،:

، نعمان بن ثابت" "ابوحنيفة

305. NUMAN B. SABIT ABU 
HANIFA, see: Abu Hanifa, 
Numan b. Sabit 

 AL-QADI AL-NUMAN .306"القاضي النعمان".306
Oliver Leaman.p 464-465. 

 NUMBERS .307هاشماره.307
Afnan H. Fatani.p 465-467. 

 NUR .308"نور".308
Afnan H. Fatani.p 467-468. 

 NURSI, SAID .309)بهايي("نورسي، سعيد".309
Oliver Leaman.p 469-472. 

O قسم.310
310. OATHS 

Stefan Wild.p 473-474. 
نك.311  OPPRESS, see: zalama .311"ظلم": ستم،

و.312 مصادر، منشأشناسي

 تاثيرگذاري بر قرآن

312. ORIGINS, ORGANIZATION 
AND INFLUENCES ON THE 
QURAN 

Bilal Go¨ kkır.p 474-480. 

Pهاتمثيل.313
313. PARABLES 

Afnan H. Fatani.p 481-486. 
 PARADISE .314 بهشت.314

Stefan Wild.p 486-488. 
 PARENTS .315 اولياء.315

Tamara Sonn.p 488-489. 
 PEACE .316"درود".316

Irfan A. Omar.p 489-491. 
نك.317  PEN, see: qalam .317"قلم": قلم،

 PERSECUTION .318 درد ورنج.318
Oliver Leaman.p 491-496. 

و قرآن.319  فلسفه
319. PHILOSOPHY AND THE 

QURAN 
Oliver Leaman.p 496-503. 

 POLYGAMY .320)تعدد زوجات(چند همسري.320
Kecia Ali.p 503-505. 

 POLYGYNY .321 تعدد زوجات.321
Kecia Ali.p 505. 

 PRESERVED TABLET .322 لوح محفوظ.322
Richard McGregor.p 505-506. 

 PROPHECY .323 نبوت.323
Oliver Leaman.p 506-511. 

نك.324  PROVERB, see: mathal .324"مثل": ضرب المثل،
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 PUNISHMENT .325)اعدام(مجازات.325
Stefan Wild.p 511-512. 

و گناه اصلي.326 آ(مجازات دم داستان

)وحوا

326. PUNISHMENT AND 
ORIGINAL SIN 

Oliver Leaman.p 512-513. 

 PURIFY .327)طهارت(پاكيزگي.327
Rafik Berjak.p 513-514. 

Q"قدر/ قضا".328
328. QADA/ QADAR 

Massimo Campanini.p 515-517. 
 QALA .329"قلي".329

Rafik Berjak.p 517. 
 QALAM .330"قلم".330

Rafik Berjak.p 517-518. 
 QARUN .331"قارون".331

Ibrahim Sumer.p 518-519. 
 QASAS .332"قصص".332

Necmettin Go¨ kkır.p 519. 
 QIBLA .333"قبلة".333

Oliver Leaman.p 519. 
نك.334  QIRAAT, see: hafiz; inimitability .334؛ اعجاز"حفيظ":قرائت،

 QITAL .335"قتال".335
Asma Afsaruddin.p 520. 

 QURAN, THE .336 قرآن.336
Hussein Abdul-Raof .p 520-522. 

 QURANIC STUDIES .337 مطالعات قرآني.337
Hussein Abdul-Raof.p 522-525. 

نك"قريش".338 ،"ابولهب":،

، درد ورنج؛ زبان وقرآن؛"عربي"

 تفسير در صدر اسلام

338. QURAYSH, see: Abu Lahab; 
Arabia; 

persecution; language and the 
Quran; tafsir in early Islam 

 QURBAN .339"قربان".339
Rafik Berjak.p 525. 

340."توجيه مجازاتو"ارتداد/ رد 

 ارتداد

R
340. RADD / IRTIDAD AND THE 

JUSTIFICATION OF THE 
CRIMINALIZATION OF 
APOSTASY 

Ahmet Albayrak.p 526-527. 
 AL-RAHMAN .341"الرحمن".341

Oliver Leaman.p 527-529. 
 RAMADAN .342"رمضان".342

Oliver Leaman.p 529-530. 
 AL-RAZI, FAKHR AL-DIN .343"الرازي، فخرالدين".343

A.H. Johns.p 530-532. 
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 READING .344)قرائت(خواندن.344
Stefan Wild.p 532-535. 

 RECITATION, see: tajwid .345"تجويد": خوبخواني ،نك.345

نك.346 الجهر": بلند خواندن بسمله،

"بالبسملة

346. RECITING ALOUD THE 
BASMALA , see: al-jahr bi al-
basmala 

 REPENTANCE .347 توبه.347
Oliver Leaman.p 535-537. 

نك)پس زدن(راندن.348  REPULSE, see: nahar .348"نهر":،

 RESPONSIBILITY .349، مسئوليتتكليف.349
Yasien Mohamed.p 538-539. 

 REVELATION .350 وحي.350
Abdullah Saeed.p 540-543. 

 REVENGE .351 انتقام.351
Rafik Berjak.p 543. 

 RIBA .352"ربا".352
Abdullah Saeed.p 543-547. 

 RIDA .353"رضي".353
Rafik Berjak.p 547. 

354."مساله ارتداد. ...و"رد 
354. RIDDA AND THE CASE FOR 

DECRIMINALIZATION OF 
APOSTASY 

Abdullah Saeed.p 548-551. 
نك)براي(صالح.355  :RIGHTEOUS (TO BE), see .355"صالح":،

salaha 
 RIZQ .356"رزق".356

Colin Turner.p 552. 
نك.357 االله": ريسمانِ خدا،  :ROPE OF ALLAH, THE, see .357"حبل

Habl Allah 
نك.358  RUH, see: Jibril; nafs .358"نفس"،"جبريل":روح،

 RUMOUR .359 شايعه.359
Rafik Berjak.p 552. 

S صابئين.360
360. SABEANS 

Colin Turner.p 553. 
 SABIQA .361"سبق".361

Asma Afsaruddin.p 553-554. 
 SABR .362"صبر".362

Oliver Leaman.p 554. 
 SACRIFICE .363)فدا كردن(قرباني.363

Rafik Berjak.p 554-556. 
 SAHARA .364"سحرة".364

Rafik Berjak.p 556. 
 SAHIB .365"صاحب".365

Rafik Berjak.p 556. 
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نك"صحب".366 ، تفسير"سنة":،

 درصدر اسلام
366. SAHIBA, see: sunna; tafsir in 

early Islam 

 SAJADA / MASJID .367"مسجد/ سجد".367
Colin Turner.p 557. 

نك"سلام".368  SALAM, see: peace .368 درود:،

 SALIH .369"صالح".369
Brannon Wheeler.p 557-558. 

370."لح370"ص. SALAHA 
Rafik Berjak.p 558. 

 SALAT .371"صلوة".371
Oliver Leaman.p 558-566. 

 SAMA .372"سماء".372
Oliver Leaman.p 566-567. 

 SANAM / ASNAM .373"أصنام/ صنم".373
Colin Turner.p 567. 

نكتپه.374  SANDHILLS, see: ahqaf .374"أحقاف": هاي شني،

نك.375  SATAN, see: devil .375 ابليس: شيطان،

 SATISFACTION, see: rida .376"رضا":رضايت ،نك.376

 SAUL, see: Talut .377"طالوت": طالوت،نك.377

 SAYYID QUTB .378"سيد قطب".378
William E. Shepard.p 568-571. 

 SCIENCE AND THE QURAN .379 علم وقرآن.379
M. Shamsher Ali.p 571-576. 

نك.380  SEAL, see: taba .380"طبع": مهر وموم،

 :SECRET CONVERSATION, see .381"نجوي": گفتگوي محرمانه،نك.381
najwa 

 SELF-REFERENTIALITY .382 خود ارجاعي.382
Stefan Wild.p 576-579. 

 SERVANT .383 بنده.383
Rafik Berjak.p 579-582. 

 SHAFAA .384"شفاء".384
Asma Afsaruddin.p 582-583. 

"الشافعي، محمد بن إدريس".385
385. AL-SHAFII, MUHAMMED B. 

IDRIS 
Oliver Leaman.p 583-584. 

 SHAHADA .386"شهادة".386
Asma Afsaruddin.p 584-585. 

 SHAYKH MUFID .387"شيخ مفيد".387
Oliver Leaman. p: 585-586 

نك"شيطان".388  SHAYTAN, see: devil .388 ابليس:،

 SHIA .389"شيعة".389
Arzina R. Lalani.p 586-593. 
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نك...)براي(سپر.390 ،:"390"تقي. SHIELD (TO), see: taqa 

 SHUAYB .391"شعيب".391
Colin Turner.p 593. 

 SIHR .392"سحر".392
Colin Turner.p 593. 

 SIN .393 گناه.393
Oliver Leaman.p 593-594. 

 AL-SINGKILI,ABD AL-RAUF .394"السنخيلي، عبدالرئوف".394
Peter G. Riddell.p 594-595. 

نك.395  SOLOMON, see: Sulayman .395"سليمان": سليمان،

نك.396  SORCERER, see: sahara .396"سحرة": جادو،

نك.397  SPEAKER, see: natiq .397"ناطق": سخنگو،

 SPOUSE, see: zawj .398"زوج":نكهمسر،.398

 STYLE IN THE QURAN .399 ساختار قرآن.399
Hussein Abdul-Raof.p 595-599. 

 SUBHAN .400"سبحان".400
Ahmet Albayrak.p 600. 

 SUFFERING .401 درد ورنج.401
Abdin Chande.p 600-604. 

 SULAYMAN .402"سليمان".402
Brannon Wheeler.p 604-606. 

"سنهّ".403
403. SUNNA 

Adnan Demircan and Rifat Atay.p 
606-613. 

 ونقش آن در تفسير"سنت".404
404. SUNNA AND ITS ROLE IN 

INTERPRETATION 
Oliver Leaman.p 613-616. 

 SURA .405"سورة".405
Oliver Leaman.p 616-618. 

 AL-SUYUTI .406"السيوطي".406
Peter G. Riddell.p 618-620. 

T"طاعة".407
407. TA‘A 

Rafik Berjak.p 621. 
 TABA .408"طبع".408

Rafik Berjak.p 621-622. 
 AL-TABARI .409"الطبري".409

Peter G. Riddell.p 622-623. 
 TABUT .410"تابوت".410

Brannon Wheeler.p 623-624. 

 تفسير در صدر اسلام.411
411. TAFSIR IN EARLY ISLAM 

Adnan Demircan and Rifat Atay.p 
624-631. 

 TAFSIR-SALAFI VIEWS .412صحابه("تفسير سلفي"بررسي.412
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 .Oliver Leaman.p 631-635 ...)و

 TAFWID .413"تفويض".413
Rafik Berjak.p 635. 

نك"طهارة".414  TAHARA, see: purify .414 پاكيزگي:،

 TAJWID .415"تجويد".415
Nevad Kahteran.p 635-638. 

نك"طلاق".416  TALAQ, see: divorce .416 طلاق:،

 TALUT .417"طالوت".417
Brannon Wheeler.p 638. 

418."418)وقي("تقي. TAQA 
Rafik Berjak.p 638. 

نك"تقي الدين ابن تيمية".419 ،:

"ابن تيمية، تقي الدين"

419. TAQI AL-DIN IBN 
TAYMIYYA, see: Ibn Taymiyya, 
Taqi al-Din 

 TAQLID .420"تقليد".420
Tamara Sonn.p 638-640. 

 TAQLID-SHII VIEWS .421"تقليد شيعي"بررسي.421
Oliver Leaman.p 640-642. 

 TAQWA .422"تقوي".422
Oliver Leaman.p 642-644. 

 TATIL .423"تعطيل".423
Oliver Leaman.p 644-649. 

نك"تواضع".424  TAWADU, see: humility .424 تواضع:،

 TAWAKKUL .425"توكل".425
Richard McGregor.p 649-651. 

نك"توبة".426  TAWBA, see: repentance .426 توبه:،

 TAWHID .427"توحيد".427
Hussein Abdul-Raof.p 651-653. 

نك"تأويل".428  TAWIL, see: tafsir .428"تفسير":،

 TAYAMMUM .429"تيمم".429
Colin Turner.p 653. 

"الثعلبي، ابو اسحاق احمد".430
430. AL-THALABI, ABU ISHAQ 

AHMAD 
Peter G. Riddell.p 653-655. 

 THAWAB .431"ثواب".431
Rafik Berjak.p 655. 

 TOLERANCE .432"تسامح".432
Irfan A. Omar.p 655-657. 

و قرآن.433  ترجمه
433. TRANSLATION AND THE 

QURAN 
Afnan H. Fatani.p 657-670. 

نك.434  TRUST IN GOD, see: tawakkul .434"توكل": اعتماد به خدا،
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 TUBBA .435"توبه".435
Brannon Wheeler.p 670-671. 

 TUFAN .436"طوفان".436
Oliver Leaman.p 671. 

نك.437  TURN AWAY FROM, see: iltifat .437"التفات": روگرداندن از،

U"اولوالأمر".438
438. ULUL-AMR 

Asma Afsaruddin.p 672-673. 
نك"أم الكتاب".439  UMM AL-KITAB, see: Mother of .439 مادر كتاب:،

the Book 
 UMMUHAT AL-MUMININ .440"أمهات المؤمنين".440

Kecia Ali.p 673-674. 
 UZAYR .441"عزير".441

Brannon Wheeler.p 674-675. 

V حجاب.442
442. VEIL 

Bahar Davary.p 676-677. 

نك"وحي".443 W وحي:،
443. WAHY, see: revelation 

"ولي"هاي شناسايي راه.444
444. WALI ISSUES OF 

IDENTIFICATION 
Oliver Leaman.p 678-682. 

 WALI / WALAYA / WILAYA .445"ولاية/ولَي/ ولِي".445
Arzina R. Lalani.p 682-686. 

 WAR AND VIOLENCE .446 جنگ وخشونت.446
Asma Afsaruddin.p 686-692. 

نك.447  WARNER, see: nadhir .447"نذير": هشداردهنده،

 WASWAS .448"وسواس".448
Andrew Rippin.p 693. 

نكآ.449 طي: ب،  WATER, see: natural world and .449 بعي وقرآنجهان
the Quran 

 WEALTH .450 ثروت.450
Yasien Mohamed.p 693-695. 

 WOMEN .451زن.451
Bahar Davary.p 695-698. 

نك"وضو".452  WUDU, see: ablution .452 شستشو:،

Y"يس".453
453. YA SIN 

Rafik Berjak.p 699-700. 
 YAHYA .454"يحيي".454

H. Chad Hillier.p 700-701. 
 YAJUJ WA MAJUJ .455"يأجوج ومأجوج".455

Brannon Wheeler.p 701-702. 
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 YAQUB (JACOB) .456"يعقوب".456
Brannon Wheeler.p 702-703. 

 YAWM .457"يوم".457
Rafik Berjak.p 703-705. 

 YUNUS .458"يونس".458
Brannon Wheeler.p 705-706. 

Z"زبور".459
459. ZABUR 

Bilal Go¨ kkır.p 707. 
 ZAHIR .460"ظاهر".460

Oliver Leaman.p 707-711. 
 ZAKI / ZAKA .461"}ة{وزك/ زكي".461

Rafik Berjak.p 711. 
462."462"ظلم. ZALAMA 

Rafik Berjak.p 711. 
 ZAMZAM .463"زمزم".463

Colin Turner.p 711. 
 ZAWJ / AZWAJ .464"أزواج/ زوج".464

Rafik Berjak.p 712. 
 ZINA .465"زنا".465

Oliver Leaman.p 712-713. 
 ZUBANIYYA .466"زبانية".466

Rafik Berjak.p 713. 
 ZUHD .467"زهد".467

Oliver Leaman.p 713. 
 ZULAYKHA .468"زليخا".468

Kecia Ali.p 713-714. 

 بررسي

آن كامل مدخلالمعارف، ارائهةريهدف ما معرفي دا ) مدخل شناسي(هاي

و چينش مدخل ميهمراه با بررسي چگونگي انتخاب و ها و نقاط قوت باشد

. كنيم برخي نقاط ضعف كتاب را بيان مي

 نقاط قوت: اول

به.1 آنو شخصيتهشيعمذهب توجه ،"شيعة": هاي ذكر مدخل:هاي

الرازي،"،"آيت االله العظمي سيد ابوالقاسمالخويي،"،"امامة/ امام"،"غديرخم"

هاي شناسايي، راه"اولوالأمر"،"تقليد شيعي"، بررسي"شيخ مفيد"،"فخرالدين

."علي بن ابيطالب"،"اهل البيت"،"ولاية/وليَ/ وليِ"،"ولي"
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د امنظور ها؛ زيرا تأييد محتواي مقالهنه هاست؛ انتخاب مدخلنوعجانير

.اين بررسي بايد در جاي خود به انجام برسد

 قرآني ارائه اكثر مداخل در قالب واژه.2

 ذهني از اسلام چون هدف كتاب معرفي بيشتر قرآن به كساني است كه سابقه

و واژه قرآني انتخاب شدهها بيشتر بر اساس ارائهو كتاب آن ندارند، مدخل اند

. ترجمه آن درون مقاله آورده شده است تا مخاطب ارتباط بهتري با قرآن پيدا كند

و حجم كم مدخل.3  ها در مقايسه با كارهاي مشابه زبان ساده

، كوتاه ورسا بودن معناي آن المعارفةدايريكي از اصول انتخاب مدخل در

رعاست كه در اين جا به ها جا بيشتر مدخل در اين. ايت شده استخوبي

و حجم بيشتر مدخل. اندايواژه تك ها حدود يك صفحه، كمتر يا بيشتر، است

و ارجاع .پذير، به مدخل مناسب ارجاع داده شود تلاش شده موارد تكراري

 نقاط ضعف: دوم

 توضيح ندادن شيوه انتخاب موضوعات.1

و مشخص ات توضيحي نمينويسنده در مورد شيوه انتخاب موضوع دهد

اگر اهميت آن موضوع در پژوهش قرآني! نيست ملاك انتخاب چه بوده است

يا"فرقه احمديه"هاي فرعي نسبت به قرآن مانند ملاك باشد، چرا برخي موضوع

و" آورده شده است، اما نشاني از موضوع با اهميتي چون"بهايي" مراتب ايمان

و اگر ديده نمي"كفر ملاك صرف وجود آن واژه اصلي در متن است، چرا شود؛

و برخي ديگر نيامده است، مانند كليدواژه بعضي واژه در"ايران"ها آمده  كه

در لابه لاي كتاب نزديك به ده مرتبه تكرار شده، اما در اين جا اصلاً نيامده است،

. كه فقط يك جا به كار رفته، آورده شده است"شاه ايران"حالي كه 
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 گذاري كتاب نام.2

گذاري شود، اما نوع نام شناخته ميالمعارفةدايراگرچه اين كتاب به عنوان يك

توان عنوانش را اي است كه نمي به گونه(The Qur’an: an Encyclopedia)آن 

 ترجمه كرد؛ زيرا به شكل تركيب اضافي نيامده است،" قرآنالمعارفةداير"

 است كه عنوان""Encyclopaedia of the Quranادل مع" قرآنالمعارفةداير"(

و گويا نويسنده اين كتاب 2005ـ 2001كتابي است كه در لايدن  چاپ شده است

آن چه ). براي تمايز ميان دو كتاب، چنين عنواني را براي اثر خود انتخاب كرده است

امي و هاي قرآني، صطلاحتوان از هدف نويسنده فهميد، اين است كه كلياتي از مفاهيم

يك: قرآن": اللفظي عنوان كتاب ترجمه تحت. شود عرضهيالمعارفةدايربه شكل 

و همان گونه كه گفته شد، طبق قاعده، منظور خلاصه"المعارفةداير اي از قرآن است

. استالمعارفةدايربه شكل يا در قالب 

ها ابهام در چگونگي انتخاب مدخل.3

را در مورد چگونگي انتخاب مدخلسرويراستار محترم و اين كه آيا همه ها

خود انتخاب كرده يا اين بر عهده هيات تحريريه يا در اختيار نويسندگان بوده، 

. توضيح چنداني نداده است

 هاي قرآنياز نويسندگان متبحر در پژوهشنكردن استفاده.4

و درهترين عرصهاي قرآني يكي از وسيعپژوهش عرصه مطالعات هاي پژوهش

و مذاهب مختلف دانشمندان بسياري در آيين. رودسرتاسر جهان به شمار مي ها

و هستند، ولي در اين ... مشغول ارايه نظرات مختلف در مورد علوم قرآني، تفسير

شود، بلكه به عكس بر اساس اقرار اوليور ليمن در ها يافت نمي كتاب اثري از آن

سرويراستار در مقدمه،. نيز استفاده شده است) ملحد(دين مقدمه، از برخي افراد بي

كه به مباحث قرآني بيان مي"علاقه"ها را وجه مشترك نويسندگان مدخل كند؛ امري

 . رسدالمعارف علمي چندان كافي به نظر نميةريبراي يك دا
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پژوه مشهور غربي نيز ردپاي جالب اين است كه از خود مستشرقان قرآن

و مسلمان، ديگر اين كه از ميان تمام قرآن.د نداردچنداني وجو پژوهان معاصر

محمد آركون مورد توجه قرار گرفته است؛ آن هم به شكل اختصاص يك مدخل 

و انديشه هاي آركون نشان دهنده نوعي نگاه به او؛ امري كه با توجه به افكار

و نوع فهم از آن را دارد، زيرا آرك و يك طرفانه به قرآن ون در اذهان علمي خاص

و انديشه و غربيان شمرده جهان اسلام فردي متأثر از افكار هاي مستشرقان

ش قرآن:به.ك.ر(شود مي و چالش3پژوهي خاورشناسان، هاي، مقاله قرآن

و بررسي، محمد علي رضايي اصفهاني ).معاصر، محمد آركون، نقد

م:ها روش ارجاع مدخلنبودننواختييك.5 ها كه اصطلاح دخل برخي از

ارجاع داده شده است، مانند هاي ترجمه شده به انگليسي قرآني است به مدخل

به"وضو"مدخل  هاي در حالي كه مدخل ارجاع داده شده است،"شستشو" كه

اش ارجاع داده شده است، مثل مدخل بسياري از واژه انگليسي به اصطلاح قرآني

كه) فرشته(Angelداده شده يا مدخل ارجاع" Harun" به Aaron""نخست كه 

مي. ارجاع داده شده است) ملك(malakبه مدخل تواند نشانگر نوعي اين مسئله

فرضانه به مفاهيم قرآني باشد؛ زيرا آن جا كه نوعي ذهنيت در مورد يك نگاه پيش

و با همان مدخل معرفي شده است .مفهوم بوده، تلاشي براي اصلاح آن نشده

ن.6 و مانع انتخاب مدخل نبود  ظام جامع

و موضوعجمع شدن تمام كليد واژه  المعارف،ةهاي مرتبط در يك دائرها

 المعارفةرود، اما مشخص نيست كه در يك دائرجزو نقاط مثبت آن به شمار مي

ـ كه بايد فشرده ـ مثل اثر حاضر ايي از مفاهيم مربوط به قرآن در آن تك جلدي

م جمع ميدخلآوري شود، چرا شود كه هيچ ارتباط مستقيمي با هايي يافت

و مفاهيم قرآني ندارد؛ مثلاً انتخاب يك مدخل به نام يكي از بهاييان كه  مباحث

و قرآن پژوهان جهان اسلام ندارد، چون شهرت زيادي هم در طبقه دانشمندان
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 عبدالرئوف،" چه پشتوانه علمي دارد؛ همين طور مدخلي مانند"نورسي، سعيد"

دا. كه يكي از دانشمندان مالزيايي بود"السنخيلي المعارفةرياگر اين كتاب،

دانشمندان جهان اسلام بود جاي داشت اين مدخل در كنار ديگر دانشمندان 

و به خصوص مسلمان آورده مي شد؛ اما در شرايطي كه بسياري از دانشمندان

 ندارند، ذكر چند عارفالمةدايرهاي اين مفسران بزرگ مسلمان جايي در مدخل

.نفر خاص كاري غيرعلمي است

هايي وجود دارد كه در برابر اشكال ديگر در اين زمينه آن است كه مدخل

مدخل ديگر بايد تعريف شود تا غرض حاصل شود، اما چنين نشده است، مثلا 

مي» زمين«بايد مدخلي به نام» آسمان«با وجود مدخلي مثل  شد، يا نيز آورده

ده"انجير"اگر اينكه  و  ها كليدواژه اهميتي براي ذكر داشت، زيتون، خرما، عدس

.شدديگر نيز بايد آورده مي

و:قرآني واژگان/ استفاده نكردن از املاي عربي.7  زماني كه كلمه

و موجود از يك زبان خاص، پايه يك پژوهش باشد، بايد جمله هاي مشخص

ژه نيز در پژوهش آورده شود مثلا در برابر براي دريافت بهتر خواننده، خود آن وا

به2ـ علك به فتح عين1: چند احتمال وجود داردAlaq‘""مدخل  ـ علك

و3سكون عين  منظور كه مشخص نيست دقيقاً "Ahqhf"يا مثل مدخل ...ـ علق

و قرآني آن داخل دو كمان احكاف است يا احقاف يا احقف، اگر املاي عربي

ميشد يا دست آورده مي .آمدشد، اين مشكل پديد نميكم آوانگاري

 ها نواخت نبودن روش انتخاب مدخليك.8

اش آورده شود، چرا در ها بر اساس مصطلح قرآنياگر بنا بود كه مدخل

به"روزه"موارد زيادي از معادل انگليسي آن واژه استفاده شده است، مثلاً مدخل 

 حالي كه مدخل مربوط به نماز با نام شكل واژه معادل انگليسي آورده شده، در
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در واقع پرسش اصلي اين است كه چرا. آورده شده است"ةصلو"قرآني يعني

ها بر اساس اصطلاح نويسنده يا ويراستار از الگوي اصلي كه انتخاب مدخل

و جزو نقاط قوت اين اثر به شمار مي .!تخطي نموده است رود،قرآني است

 ها يم اصلي قرآني ميان مدخل نبود بسياري از مفاه.9

مي"المعارفةريدا" و در هر موضوعي، به كتابي گفته شود كه تمام مفاهيم

و زيربنايي آن موضوع كلي را دربربگيرد؛ اما در اين هاي ريشهموضوع اي

هاي بسياري مانند ايمان، شرك، عبادت، جهاد، المعارف جاي خالي موضوعةريدا

و بسياري از واژههدايت، نفاق، بني اسرائ هاي ديگر كه در فهم قرآن با اهميت يل

و معمولا در آيه ميهاي بسياري نيز تكرار شدههستند و مشخص اند، به چشم آيد

مينيست به چه دليل در اين كتاب نيامده توان در اطلاق اند، از اين رو حتي

ب. به اين كتاب ترديد نمودالمعارفةداير ها كه رخي واژه اين درحالي است كه

و ربط مستقيمي با معاني قرآن ندارد، به  حتي براي يك بار در قرآن ذكر نشده

،"خشونت"،"جنگ"،"پول"عنوان مدخل آورده شده است، مانند مدخل

.و"نورسي، سعيد" ... 

 دقتي در نگارش درست واژگان قرآنيبي.10

و در برخي مدخل معادل آن در املاي ها تاي گرد آخر، كلمه به شمار آمده

 معادل تاي گرد"ةصلو" مثلاً در مدخل انگليسي به دقت رعايت شده است،

 آمده"A"، در حالي كه در ديگر موارد يك حرف)Salat( آمده"T"حرف

 كه مشخص نيست كدام روش پذيرفته"ةطهار"يا"طاعة"است، مثلاً در مدخل

ت ويكم است كه كلمه شده است؛ اما اشكال اصلي در مدخل چهارصد وشص

 است، وجه معادلي براي تاي گرد"ةزكو" آمده كه به يقين منظور"’Zaka"دوم

اين در حالي است كه معادل حرف تاي كشيده نيز همان گونه. آورده نشده است
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. آمده است"tabut"كه"تابوت"آمده است، مثل مدخل)Tبا حرف(

و تمايز آن با حركت دقتي در معادل گذاري الف در نگار اين بي ش انگليسي

 به فتح هر سه حركت"ظلَمَ" كه معادل"zalama": شود، مانند فتحه نيز ديده مي

و در مدخلي مانندAاست، حرف  باA حرف"Ad‘": معادل حركت فتحه آمده

و معادل در عربي الفمعادل"‘"علامت در"عاد"آمده  است؛ با اين حال

 باشد، اما"أحقاف" دوم، بايد معادل الفA حرف"Ahqaf"هايي مانند مدخل

. بخواند"أحقف"ممكن است خواننده انگليسي زبان، آن را

 آمده كه حركت ميم دوم در Muhammadها مدخلواژه محمد نيز در همه

آن فتحه است، اما مشخص نيست كه چرا در مدخل دويست وبيست وهفتم كه

و پنجم  و هشتاد ب(به سيصد ارجاع داده شده،)ن ادريس الشافعيمحمد

muhammedبه كسر ميم آمده است !

و آشنايي كم اكثر مستشرقان و عربي با توجه به بيگانگي كامل زبان انگليسي

 شد تا زمينهبا زبان قرآن كريم، بهتر بود از نگارش عربي واژگان نيز استفاده مي

و سوءفهم براي خواننده پيش نيايد اي. اشتباه هاين كه بسياري از برداشتچه

و  ـ به خاطر ناآشنايي با زبان قرآن ـ با پذيرش حسن نيت نادرست مستشرقان

.هاي اسلامي استكتاب

 هاي بررسي عهدين بررسي قرآن با روش.11

و به دلايل بسياري، تفاوت هاي قرآن كريم آخرين كتاب نازل شده است

ا و قرآنجوهري بسياري با كتاب مقدس موجود دارد؛ پژوهان غربي ما مستشرقان

هايشان اصرار دارند آن را با روش پژوهش كتاب مقدس، در بسياري از نگاشته

انتخاب. ها نمايان است اين نكته حتي در چگونگي انتخاب مدخل. بررسي نمايند

قانوني كردن( يا .(Canonization) نمونه روشن اين نكته است"قانوني"مدخل 
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بهرسميت/ ، عبارت است از فرآيندي كه به دنبال آن اقتدار) كتاب مقدسبخشي

شدكتاب مقدس به عنوان سازه . ايي كاملا مشخص از متون مقدس پذيرفته

و در پس آن فهم و تطبيق آن بر قرآن كريم اثري جز نگاه اقتباس اين فرايند

بشري بودن متن مقدس،. گذاردنادرست از اين كتاب آسماني را برجاي نمي

و بسياري ديگر از عمده  امكان كم يا زياد داشتن آن، نبود اصالت تاريخي كتاب

هاي مستشرقان پيرامون قرآن، از لوازم يا تبعات مفاهيمي چون قانوني كردن گفته

.متن مقدس است

و.12  هاي غير علمي فرض پيش دخالت دادن ذهنيت

دامقاله و باورهاي غيرةريي و عاميانه خالي المعارفي بايد از فرضيات علمي

و مدخل هاي آن نيز بايد چنين باشد، اما در اين باشد، نوع انتخاب عنوان

هر مدخل يا المعارف شاهديم كه به رغم ادعاي سرويراستار مبني بر اين كهةريدا

و مدخل آمده، انتخاب عنواناصطلاح تخصصي در جاي خود  ها دچار نقص ها

و بسياري از مباني فكري سياسي جهان براي مثال يكي از ادعاهاي. است  مستشرقان

و جنگ ي لاتين طلب است؛ واژهغرب معرفي اسلام به عنوان دين خشونت

"Islamophobia"در يكي از واژه دنياي امروز شده است؛ البته هاي پركاربرد

و غربيان متعصب بيشتر از واژه  "war", "violence"هاي اصلي چون مستشرقان

كنند كه متاسفانه در اين كتاب نيز به عنوان مدخل آورده شدهمي استفاده…و

و بركت  و پيامبر آن را رحمت است؛ اين در حالي است كه خود قرآن كريم، اسلام

ـ معرفي مي ـ نه تنها مسلمانان تر اين اشكال زماني پررنگ: كندبراي جهانيان

"جهاد" اصلي د، اما از واژه نيز وجود دار"قتال"شود كه مدخل ديگري با عنوان مي

ميكه مفهوم ريشه و داراي بار مثبت  . ها نيستباشد، اثري در ميان مدخلاي قرآني
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 اگر چه از آن ديد كه تلاشي جديد براي"المعارفةدايريك:قرآن"كتاب

ارائه مفاهيم قرآني به مخاطب ناآشنا با كتاب وحياني مسلمانان است، تقدير

و باشد؛ اما با وجود نقاط مثبت، به خاطر غيرحرفهميكردني اي بودن ويراستار

و تفسير، استفاده نكردن از قرآنبرخي نويسندگان در عرصه پژوهان بزرگ قرآن

و پيش و دخالت دادن ذهنيت هاي رايج در اذهان مستشرقان، فرضجهان اسلام

و نقد مطا ها وكاستيدچار اشكال و مقالههايي شده كه بررسي هاي آن را امري لب

.سازد گريزناپذير مي
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.، اليور ليمن، راتلجالمعارفة يك داير:قرآن
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